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 бр. 011-00-60/2017-03  датум:  3.11.2017.године
Поступајући у оквиру законом прописане надлежности
, Повереница за заштиту равноправности,  даје
МИШЉЕЊЕ
на Нацрт закона о поштанским услугама
Министарство трговине, туризма и телекомуникација је дописом број  011-00-00366/2017-07 од 23. октобра 2017. године, доставило Поверенику за заштиту равноправности Нацрт закона о поштанским услугама (у даљем тексту: Нацрт закона), ради давања мишљења. 

Поступајући по овом допису, дајемо мишљење на Нацрт закона, са аспекта делокруга рада Повереника за заштиту равноправности. 

Устав Републике Србије
 забрањује сваку дискриминацију, непосредну или посредну, по било ком основу, а нарочито по основу расе, пола, националне припадности, друштвеног порекла, рођења, вероисповести политичког или другог уверења, имовног стања, културе, језика, старости и психичког или физичког инвалидитета. Одредбама члана 20. став 1. Устава прописано је да људска и мањинска права зајамчена Уставом могу законом бити ограничена ако ограничење допушта Устав, у сврхе ради којих га Устав допушта, у обиму неопходном да се уставна сврха ограничења задовољи у демократском друштву и без задирања у суштину зајамченог права, док је ставом 2. истог члана прописано да се достигнути ниво људских и мањинских права не може смањивати.

Уставна забрана дискриминације ближе је разрађена Законом о забрани дискриминације, који у члану 2. став 1. тачка 1) прописује да дискриминација и дискриминаторно поступање означавају свако неоправдано прављење разлике или неједнако поступање, односно пропуштање (искључивање, ограничавање или давање првенства), у односу на лица или групе као и на чланове њихових породица, или њима блиска лица, на отворен или прикривен начин, а који се заснива на раси, боји коже, прецима, држављанству, националној припадности или етничком пореклу, језику, верским или политичким убеђењима, полу, родном идентитету, сексуалној оријентацији, имовном стању, рођењу, генетским особеностима, здравственом стању, инвалидитету, брачном и породичном статусу, осуђиваности, старосном добу, изгледу, чланству у политичким, синдикалним и другим организацијама и другим стварним, односно претпостављеним личним својствима. Одредбама  члана 4. прописано је начело једнакости тако што је регулисано да су сви једнаки и уживају једнак положај и једнаку правну заштиту, без обзира на лична својства, те да је свако дужан да поштује начело једнакости, односно забрану дискриминације. Одредбом члана 17. став 1. прописано је да дискриминација у пружању јавних услуга постоји ако правно или физичко лице, у оквиру своје делатности, односно занимања, на основу личног својства лица или групе лица, одбије пружање услуге, за 
пружање услуге тражи испуњење услова који се не траже од других лица или групе лица, односно ако у пружању услуга неоправдано омогући првенство другом лицу или групи лица. 
Повереник за заштиту равноправности поводом појединих решења садржаних у Нацрту закона, даје следеће мишљење:
1. У одредбама Нацрта закона потребно је извршити терминолошко усклађивање са одредбама Устава Републике Србије и Закона о забрани дискриминације тако што реч: „недискриминација“, треба заменити речима: „забрана дискриминације“. 
2. Поред тога у одредбама Нацрта закона које се односе на универзалне поштанске услуге (члан 18. став 3. тачка 2), резервисане поштанске услуге (члан 24. став 1. тачка 2.), уручуње  поштанске пошиљке (члан 46. став 3.), наведени су судски, управни и прекршајни поступци. С тим у вези указујемо да је у Нацрту закона пропуштено да се поред ових поступака наведу и поступци које спроводе независни државни органи као што је примера ради Повереник за заштиту равноправности, а који поступци не спадају ни у једну од ових категорија. Повереник за заштиту равноправности поступа по притужбама које подносе грађани и грађанке због повреда одредаба Закона о забрани дискриминације. У овом поступку који је детаљније уређен Пословником о раду Повереника за заштиту равноправности такође се врши лична достава и теку рокови за поступање. Имајући у виду наведено мишљења смо да је потребно наведене чланове допунити и предвидети њихову примену и на поступке пред независним државним органима.
3. У члану 9. став 4. Нацрта закона, прописано је да: „Општи услови поштанских оператора и манипулативне исправе које се налазе на поштанској пошиљци или прате пошиљку у унутрашњем поштанском саобраћају, морају бити написани на службеном језику који је у употреби у Републици Србији.“ Мишљења смо да је наведену одредбу потребно још једном размотрити са аспекта упућивања на примену закона којим је уређена службена употреба језика и писма.
4. У члану 18. став 3. тачка 5)  Нацрта закона, прописано је да универзална поштанска услуга обухвата пријем, прераду, превоз и уручење секограма масе до 7 kg без наплате поштарине у унутрашњем саобраћају, док је чланом 32. став 1. тачка 3) Нацрта закона прописано да поштарина за универзалну поштанску услугу мора бити бесплатна за поједине врсте услуга које користе лица са оштећеним или делимично оштећеним видом. Сматрамо да је неопходно прецизирање ових одредаба у смислу тачног одређивања које су то универзалне поштанске услуге бесплатне, односно да ли поред секограма масе до 7 kg постоје и друге универзалне поштанске услуге које су бесплатне и које су то услуге, имајући у виду да су у члану 32. Нацрта закона наведене „поједине врсте услуга“. У складу са чланом 21. став 4. Устава Републике Србије и чланом 14. Закона о забрани дискриминације прописано је да се не сматрају дискриминацијом посебне мере које Република Србија може увести ради постизања пуне равноправности лица или групе лица које су суштински у неједнаком положају са осталим грађанима. Имајући у виду да је слична одредба која се односи на ослобађање од плаћања поштарине прописана и сада важећим законом сматрамо да приликом формулисања ових одредаба у Нацрту закона, треба водити рачуна да Нацртом закона не дође до умањења достигнутог нивоа људских права. Такође, предлажемо да се у погледу термина,  Нацрт закона усагласи са Законом о кретању уз помоћ пса водичау
 који у члану 3. користи уместо термина „лица са оштећеним или делимично оштећеним видом”, термин: „слепа и слабовида лица”.
5. Чланом 21. став 4. Нацрта закона, прописује се да: „Обављање појединих услуга које припадају универзалној поштанској услузи може се прекинути или обуставити у циљу заштите општег интереса, јавног морала, јавне безбедности, кривичне истраге, јавне политике и у другим случајевима предвиђеним законом.” Повереник је мишљења да је ову 
одредбу Нацрта закона потребно још једном размотрити у погледу термина и усагласити је са Уставом Републике Србије. Примера ради у члану 46. став 2. Устава је прописано да се слобода изражавања може законом ограничити ако је то неопходно ради заштите права и угледа других, чувања ауторитета и непристрасности суда и заштите јавног здравља, морала демократског друштва и националне безбедности Републике Србије. Слични термини су употребљени и у чл. 43, 54. и др. Устава. Овом приликом указујемо и на одредбу члана 10. Закона о облигационим односнима којом је прописано да су стране у облигационим односима слободне у границама принудних прописа, јавног поретка и добрих обичаја, да своје односе уреде по својој вољи. 

6. Поред тога начелно указујемо да је потребно још једном размотрити и одредбу члана 78. Нацрта закона којом је прописано да је: „У случајевима оштећења или умањења садржине поштанске пошиљке корисник поштанских услуга може изјавити рекламацију поштанском оператору најкасније наредног радног дана, а у даљем року од 60 дана од дана уручења пошиљке поднети захтев за обештећење и изјавити приговор Агенцији. У случају да корисник услуга не поднесе рекламацију у роковима из става 1. овог члана, губи право на накнаду штете која му по одредбама овог закона припада.“ Наиме, указујемо на одредбе Закона о облигационим односима којима је уређено право на накнаду штете, као и појам штете.  С тим у вези потребно је размотрити и одредбу члана 83. тачка 2) Нацрта закона којом је прописано да се поштански оператор ослобађа одговорности за накнаду штете ако је „2) пријем, прерада, превоз и уручење поштанске пошиљке обављен у складу са одредбама овог закона и прописа донетих на основу овог закона”. Законом о облигационим односима прописано је када се лице може ослободити одговорности за штету. Наиме, да ли је пријем, прерада, превоз и уручење поштанске пошиљке обављен у складу са одредбама овог закона и прописима донетим на основу овог закона је у надлежности суда или евентуално предмет утврђивања у поступку који у складу са Нацртом закона претходи судском поступку. 
8. Поред напред наведеног, указујемо и на то да, Нацрт закона не садржи одредбу о родно диференцираном језику, односно да су употребљене речи у мушком роду (нпр. корисник, инспектор, министар, овлашћени радник и сл.), као генерички неутрални термини и за мушки и женски род, чиме се нарушава принцип равноправности полова. Употреба језика, у којем се присуство, једнак статус и улоге жена и мушкараца у друштву равноправно одражавају и третирају са једнаком вредношћу и достојанством, суштински је аспект родне равноправности и од значаја је за постизање фактичке равноправности полова. Овај став је изражен у многим међународним документима који се односе на недискриминаторну употребу језика, као што су План за кориговање садашње неравнотеже између мушкараца и жена у политичком животу Међупарламентарне уније (МПУ) и Препоруке Одбора министара о елиминисању сексизма у језику R (90)4, које су усвојене 21. фебруара 1990. године. Имајући у виду наведено, по нашем мишљењу, потребно је да се у Нацрт закона унесе одредба према којој сви појмови који се користе у том закону у мушком роду обухватају исте појмове у женском роду.

Имајући у виду да се ради о једном од системских прописа, Повереник за заштиту равноправности, као самосталан и независни државни орган надлежан за сузбијање и заштиту од дискриминације, заинтересован је да се пружање поштанских услуга, уреди на начин који ће омогућити поштовање начела равноправности, како би се свим грађанима и грађанкама обезбедила  једнака права и спречила свака евентуална неједнакост и дискриминација.
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	Бранкица Јанковић


� Закон о забрани дискриминације („Службени гласник РС”, број  22/09, члан 1. и члан 33. став 1. тачка 7)


� Устав Републике Србије („Службени гласник РС”, број 98/06) члан 21.


� „Службени гласник РС”, број 29/15
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